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Ko‘rinib turibdiki, bu yerda 20 tomlik MATda keltirilgan baytda ajratib ko‘rsatilgan so‘z to‘g‘ri
qo‘llangan. Sababi, “Navodir ush-shabob” devonining Rahmat Majidiy muharrirligi ostida nashr
ettirilgan devondagi “tirmarg‘a” so‘zi noto‘g‘ri qo‘llangan. Ya’nikim, ushbu so‘z “tirnarg‘a”
shaklida keltirilganda edi, bayt mazmuniga to‘g‘ri kelishi mumkin edi, albatta. E‘tirof etish
joizki, shoir asarlarining nashrlarida yo‘l qo‘yilgan har ganday nugsonlar asarlarining mazmun-
mohiyatiga salbily ta‘sir o‘tkazishini inkor qilib  bo‘lmaydi. Bugungi kunda
navoiyshunosligimizdagi bunday kamchiliklarni tuzatish navoiyshunos olimlarimiz,matnshunos
mutaxassislarning zimmasidagi muhim vazifalardan biri hisoblanadi.

“Navodir ush-shabob” devoni nashrlaridagi tarje’bandlarda yana quyidagi matn mazmuniga
ta’sir etuvchi tafovutlarni kuzatishimiz mumkin:

Xarobot ko‘rki,gar yuz mingni har kun.

Qilur ul zahr o‘Igan elga dohil. [HaBowuit,1963:398]

G*arobat ko‘rki, gar yuz mingni har kun,

Qilur ul zahr oIgan elga dohil. [HaBowuit,1989:484]

“Alisher Navoiy asarlari tilining izohli lug‘ati”da ‘“xarobot”-vayrona joy ; mayxona
ma’nosida, “g‘arobat” so‘zi esa, ajoyiblik, qgiziglik, nodirlik ma’nosida izohlab o‘tilgan. Ikkala
nashrda keltirilgan so‘zlar ham bir-biriga zid ma’noli, ammo matnning to‘la mazmunidan kelib
chigadigan bo‘lsak, “g‘arobat” so‘zi bayt mazmuniga mos keladi. E‘tibor beradigan bo‘lsak,
nashrlardagi matniy kamchiliklar, asosan, dastlabki yillarda nashr gilingan asarlarda kuzatilyapti.

Demak, keyingi yillarda matnshunoslarimiz bunday jiddiy kamchiliklarni bartaraf etish ustida
samarali ish olib borishyapti. Sababi, matnshunoslik yutug‘i-asarning tayyorlangan ilmiy-
tangidiy matni hisoblanadi.Bu nusxa ilmdagi nuqta qo‘yilgan so‘nggi so‘z demakdir. Nashrda
esa shunga gat’iy amal qilish kerak. Muxtasar gilib aytganda, Navoiy ijodidagi har bir janr
o‘zida aks etgan g‘oya va mazmunni tushunmog‘imiz- undagi so‘zlarning navoiyshunos va
matnshunoslar tomonidan ganchalar to‘g‘ri va munosib tabdil va talgin etilayotganligiga bog‘liq
bo‘lib golyapti.
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VWHKOPHHMHT JINHIBO®AJICA®UN, THHTBOMAHTUKHMI, IPATMATHUK
TABUATHU XAKUIA MYJIOXA3AJIAP
DOI: 10.53885/edinres.2021.35.89.015
Hunoopa Byponosa
Tepmu3 naBnaT yHUBEPCUTETH YKUTYBUNCH

AnHoTamusi. Hukop — 0y OyHéHuHe Oapua muiiapuea XxXoc OYieaW, OAAM JUCOHUU
Mauzapacuea Maumcyd, Hucbaman co00d CeMaHmuK YHCYpAAp — 80CUmMAcudd  aHukiab
OYIMAUOUaH, CEMAHMUK HCUXAMOAH AACPAIMAC CEMAHMUK-KOHHOMAYUOH mougarapoar oupu.
Manmuxuii Hykmau Ha3apoaH, UHKOp — 0y bepuiean HCYMAAOaH OOWKACUHU MY3V84U Onepamop,
bepunean ean €120n Oyneanoa myepu 0ynaou 6a akcuuua, azap Oepuiean xcymaa myepu oyica,
éneon mynoxasaza uwiopa depuwiy MyMKuH. Xedu KaHOau mynoxasza Oup eakmuuue y3uod Xam
pocm, xam €neoH 0yna oamacaHu Kabu UKKU Kappa UHKOPOAH ubopam Mynoxazaniap
MYNOXA3aHUuHe pocmauuea uwopa bepaou.

Kamut cy3nap: unkop mavhocu, onam auconuil Mamsapacu, co00a CeMaHmux YHCypap

B.A.IlnyarssHHUHT  WHKOpHU OyTyH Oup yHHBEpcaJl TrpaMMaTHK  TyIUiamra
TEHTJIAIITUPHUIIN [Ty Ba Iy CHHTapH HYTK UMKOHUSTIIAPUIAH JAI0NIAT Oepa.
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Nukop yHuMBepcan, Oapya Twiiapra Xoc OVyiraH, MabHO MaxCyidu XucoOjaHTaH
Kareropusi xucoOnaHaau. Maskyp KaTeropusiHM TaaKWUK STyBumiap, xymianal, O.Ecnepcen,
H.H.Apgar, C.A.Bacunbena, B.B.Bunorpanos, A.N.baxapes, A.T.KpuBoHocOB,
B.H.bonnapenko,  O.B.O3aposckmii,  H.I'.OzepoBa,  E.B.IlagydeBa,  B.3.Ilan¢wunos,
A.M.IlemkoBckuii, JI.XopH, A.A.lllaxmMaToB CHHrapu TWJIIIYHOC OJUMJIAp aCOCaH, MWHKOPHHU
MaHTUKUN Ba HYTKMH HMHKOpra axpaTraH XO0J17a, YJIapHUHI KUECH, TypJIM TUJUIAp/a MHKOPHU
udomanoBud BOCUTANAp, Tram KypuwiMacuJa HWHKOPHMHI Hdogacu CcHHrapu Mmyammoliapra
3pTHOOp Kaparaauiap. lllyHra kapamail, THIIIYHOCIMK]Aa MHKOpra Tyrajl €YUMUHHU TOIIMaraH
xoauca cudarua Kapanaiam.

Tunga WHKOpP KaTETOPUACHHUHI HAaMOEH OYynummM MaHTHK Ba QancadaHu Xam
KU3UKTUpaad. BaxomaHku, MHKOp XyAIM TAacOUK CHUHTapy BOKEIUKHUHT Twiaaru udopacu
Oymui Ounan Oupra Mylioxasa TYFpPHCHIATH MYJI0Xa3aHu XaM udoanaian Ba Oy OWIaH HHKOP
xynau (dancada cuHrapu, maremarvka, (opman Ba MaTeMaTHK MAaHTHK, I[parMaruka,
JIMHTBUCTUKAHUHT TEHT XYKYKJIU OOBEKTH XucoOnaHaau. MaHTUKHUM jKUXaT/aH UHKOP MaBKYy/]l
OMACIMK TYFpucugaru (QUKp, BOKENWKIa ajoXHJa axaMmusTra sra OyiraH HUMaHUHTIUD
eTHINMAETrany, UIYHWHTACK, udoma osTwiraH ¢(ukpra HucOaTaH HWHKOpP MyJoxas3a, SbHU
MYJIOXa3aHH POCT MyJoxa3a cudatuaa Kabyn KWIHIIra TakuK, hapkiap ypracuaaru MyHocabar,
STHIIMOBYIIIMKKA MyHOca0aT, HOYHFYHJIMKKa MyHOca0aT, Kapama-KaplIMiuK, 3HIAATIa
MyHOca0at, MaXpyMIIMK Ba TaKUMJUIMKKA MyHOCabaT, MOJAITUKKAa MyHOCA0aTHHU aKC TTUPA/IH.

Pang stum — Oy mabiiym Oup Xosar cakjiamaiaurad QukpHE udomananm yIyH Maxcyc
JUHTBUCTUK BOCUTA. TUIIIYHOCTMKIA MabHO Tabpudu opatna TankuH cudatuga Kadyn
kunnHagu: P. SIkoOcoH &3raHuaex, "MTMHTBUCTUK OCNTHHUHT MabHOCH YHUHT OOIIKa, OMpHHYH
HaB0aT/a MabHO TYIUKPOK Hoaananran oenarura tapxkumacuaup”[1].

A .M.TIemkoBCKHMT HHKOPHU MabHO JIEMEHTH J1e0 Tabpudiaiiau, Oy ram KOMIIOHEHTIAPH
ypracugaru OOFIUKIUK, OJUMHUHI (UKpUYa, XaKMKATOAaH XaM MaBXKyJ OSMAacIUTUHU
Kypcaraau[2].

. bannmu ¢ukpuya, rangard HHKOP HYTK ATAaCHHUHT TaCAUKIOBYM MOC TallHU COXTa Jed
pan stranuaad ganonat oepaau[3]. Tunmaru cyoObekTUB 0aXx0 Ba SMOIMOHAT WHTEHCUBJIUKHUHT
tuzumin udonacu, ll.bamnura xypa, Y3uHM cy3map, CHHTAKTUK KypuiaMmaiap, KylIMmyaiap
caTXWJa aKCc OHTYyBUM OMOLHMOHANT OYEKmopiukaa HamMoE€H »3tanau. Macanan, Mewn y3unu
cesMauouean Kuwuiapea Mymiako UWOHMAMAax S>XyMIIACUJAard HWHKOp €TapiH Japa)kaaa
WHTEHCUBJIMKKA 3ra, OUpoOK Oy HWHTEHCUBIMK Men Oynea uwonau? Menu uwionaou 0eb
yinaancuzmu? — Kymjalapuaa — HMHTGHCUBIMK — KyJamuaa  SKKOJI — Ky3ra  TalUIaHyBYH
XUCCUETMIIMKKA HHUcOaTaH Kyducu3. IIIyHWHI/IEK, CHHTaKTUK KypUJIMAaJIapHUHT YMYMUUI
CEeMaHTHUKacH/aa ymoOy KaTeropusHUHT KUHOS OpKanu Mdoda TOMMIIU Ky3aTuiaau: bopacawa,
bopacan!, Men ynea époam Gepapmuwiman! Ba 6. DMouuoHan candouit 0axoHu HdOIATOBUN
KyMJia ofaT/a 4ekiaHraH ¢ebs €KUM MpeIuKaTuB WHKOPHH Y3 WYMra OJraH )KymJjara HucOataH
KYJUlaHWIa1, YyHKY aiiHaH MaHa 11y UHKOP KYNUHYA KyMJIAQHUHT TY3WJIUIINTA TAbCUP KUITAIH.
Bupok, CY3HHMHT JIeKCMK MabHOCHJAard WHKOpP CHHTAKTHK pedrekcrmapra XxaMm sra OYiIuiu
MyMKHH[4].

Nukop wMasmynura xap Tapadnama EnmamryBnap opacuga W.KaHTHUHT — yHUHT
(MHKOpHUHT) TAallIKK OJIaM TYFpHCcHJa Xe4d KaHJall MabIyMOT TalIMMAaciuTrd, WHKOPHHHT
MaBXYJUJITUTH ACa YaJIKall TATKUHTA Wy KYysSETTaH WHANBUIHUHT HOMYKAMAJUTUTUHU aHTJIATUIIN
TyFpucuaaru xynocanap yupaiiau[5]. JI.M.Cuspannena 3ca 1. KaHTHUHT UHKOPHUHT MabIyMOT
TAIIMMACTUTH XaKUJaru KapamuHu adcypa ne0 XucoOmaiiayu Ba XaKMKU MHKOpP ojlaM XaKuaa
MabIyMOT Oepamu ae6 xucobmavau. Kymmaman, tagkukotun W.H.BpoackuiHUHT XakuKuii
MHKOPHUHT (hopMyiacu cuaTuia TakauM 3Trad “A mabiaymor P smac”[6] Xykmura cysiHaau Ba
Oy ¢dopmyna OwnmmMIIapUMU3 JOWpacuiaru Kaiicu oOwbekTinap P Ba kalicu oObekTinap A
XyCyCHSITIIapTra dTaJNrura JOup HOAHUKJIUKHA KaMalTupaau, 1ed TabKkuananau[s].

P.N.NGanbec NHKOPHU CUHTAKTHK KaTeropus ae0 Ounaau. YHUHr4a, HHKOp (pakaT uHKOpP
maknu Ounad udoja TonmManau, OadKd UMIUTMIUAT EXyJ Y3ra JUCOHUU IMakuiap OuiaH Xam
AHTJIATUIIMIIN MYMKUH. ByHrn Ou3 cemanTHK #yn (amoxuma udoaa makiaura sra 0yiamaii, cy3 Ba
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TETUIIUIA CUHTAKTUK KypUJIMaJa akCc 3TTaH MabHO OpKaJIW aHTiammiaad. M., Menu 6opaou oed
yinaanmu — ‘“meH 0opmaiiMan”; Men ynune xemeanunu anuxiaoum — “M€H yHU ydpaTMaaum’
MabHOCHJA KaOu) Jesl TaJKUH STUIIUMH3 TYFpHu Oynanu. Jlemak, HHKOp Typjiu MOP(OIOTUK Ba
CHHTaKTUK BOCHUTaJap OpKaJIu HaMOEH OYiayBum cod mMabHOBHH karteropusaup. P. WM. Mbansec
WHKOp Ba TaCAWMKHM OWTTA YIYaMHUHT MKKUA KyTOM ne6 xucoOmaiau. MHKOp cod JTUHTBUCTHUK
Kateropusi OYynmO, mparMaTukaga WHKOp Ba TacAMKKAa MYKOOWJI BOCHUTAlap MAaBXKyJ SMac.
Heraku mxo0uii Ba ”HKOP MabHOJIM Taruiap XaMm OWTTa BOKEJIHMKKA HUIIopa Oepuilii MyMKuH|[7].
bupok D.1lImuarra xypa, HHKOP (aOTUATHUHT KOMMYHUKATHB YHWHHA CY3JI0BUMHUHT
MYJIOKOT oOlepauuscuaup, ssbHu OyHaa uHkop O.IlMuaT TOMOHMIAH MyKOOWJI (QYHKLUUSINA
KOMMYHHUKATHB aMaiiap cuHpu ne6 kypcatmnaau. OIMMHHHT XyjocacH Oyiinya HHKOP
rpaMMaTUK KaTeropus sMac, OajJku Mypakkad KOMMYHHKATHB aMajup, Y OpKalHu CY3JI0BYM
azpecarra (haoNUATHUHI KOMMYHUKATUB YHWWHUTa AaxJIIOp MyaisH Janwira HucOataH 3
MYyHOCa0aTHHU 103ara YMKapaay Ba Iy OpKaJIM aJpecaTHUHI (PUKPUHU paj 3Taau EKU Ty3aTajaH.

O.Ecnepcennunr ¢ukpura MyBo(UK, MHKOP HapaT XHCCHAMP, MYMTO3 “no” IIAKIU
3UJIMAT Ba Kapama-KapIIWIMKHA OMJITUPYBUM aJOXMJIAa OJMHIaH CY3JIAPHUHT COAJIA HMIAKIUAMP.
By Ba3usTIA 0MMM WHKOPHU BOKEITUKHHHT M(oaacu 3Mac, OaIKd HHCOH PYXMATHUHT y €Kku Oy
IICUXOJIOTHK peaklusiap, SMOLMOHAJUIMTMHUHT HaMOEH Oynumm cudaruaa TymyHagu. bupok
OJMMHHMHT Oy uKpHra Kymwimb OynMaian, YyHKH XaMHIIa XaM UHKOP HYTK STaCHHUHT PYXHA
xonaTura OOFIMK OVyiMaciaaH, OOBEKTHB OMWIAapra Xam OOFIHMK Oynmuinu MyMKHH (OyHU
rokopua JI.M.CuspaniieBa Kapamuiapy MUCOJIUIA XaM Kall dTAHK).

JlemMak, THJIard MHKOp OOLUIaHFUY, M30XJaHMAaWIUraH TYIIyHYaJlap COHHMra TETHUILIN
0ynu0, y HHCOaTaH cojJia CEMAaHTHK YHCypJap BOCHTAcHIa aHUKIA0 Oynmaiiawran, OyTyH Oup
rpaMMaTuK TymjaamJaH wuOopar, CEMaHTHK JKUXATAAH aXpajiMmMac CeMaHTHK-KOHHOTAalMOH
KaTeropusuiapAan Oupu caHajiaay.
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KHCCAJIA BAJITUUN JAJTTUIJAINHAHT YPHU
DOI: 10.53885/edinres.2021.28.12.016
Hlloxcanam /lasponosa
byx 1V ¥30ek Tunu Ba anabuéru
kadenpacu noueHTH, ¢.¢.10KTOpH

AnHOTanus. Maxonada 6aduuii Oanuniaw 6a €3ye4u Maxopamiu Macaiaiapu Ymxup
Xowumosnune “baxop xaummaiiou” guccacu maxauiu acocuoa ouud depuneaw. MxrcookopHune
80Keanap OKUMU 84 XapaxKmepiap MAHmMueuHu 6aouutl Oalunlau 6a KUMOOXOHHU UULOHIMUPULL
Canvamu 8a Maxopamuaa ouo y3uea Xoc¢ HCUXamiapu Xycycuod cy3 iopumuieaH.

Kanur cy3nap: xucca, 6aouuii ugpooa, nosmux maxopam, baouuil daruiiaus, xapaxkmep,
baouuti ycuyod, baouuil 2031
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